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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

M1.1,03.MOBILBOY185-OF-E.NL - 14122017 

2

Inhoud
1  Voorwoord �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3

1.1  Beperkte garantie .................................................................................................................................. 4
2  Veiligheid ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4

2.1  Gebruikte symbolen ............................................................................................................................... 4
2.2  Plichten van de ondernemer .................................................................................................................... 5
2.3  Geautoriseerd personeel ......................................................................................................................... 5
2.4  Lichamelijke beschermingen .................................................................................................................... 6
2.5  Algemene veiligheidsvoorschriften ............................................................................................................ 6
2.6  Controle van de bedrijfsveiligheid ............................................................................................................ 7
2.7  Veiligheidsbordjes op de machine ............................................................................................................ 7
2.8  Veiligheidsvoorzieningen ........................................................................................................................ 7

3  Toepasselijk gebruik ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 8
4  Voor gebruik ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
5  Technische gegevens ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 9

5.1  Naamplaat ......................................................................................................................................... 10
6  Transport, verpakking en opslag ��������������������������������������������������������������������������������������������� 10

6.1  Levering en transport ............................................................................................................................ 10
6.2  Verpakking ......................................................................................................................................... 10
6.3  Opslag ............................................................................................................................................... 11

7  Montage en installatie ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������11
7.1  Montage ............................................................................................................................................. 11
7.2  Installatie ............................................................................................................................................ 11

8  Elektrische aansluiting ������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
9  Omschrijving van het apparaat ������������������������������������������������������������������������������������������������ 12

9.1  Leveringsomvang.................................................................................................................................. 13
10  Gebruik ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

10.1  De compressor inschakelen ................................................................................................................. 15
10.2  Accessoires aan de compressor aansluiten ............................................................................................ 15
10.3  Het blaaspistool aansluiten ................................................................................................................. 16
10.4  De werkdruk instellen ......................................................................................................................... 17
10.5  Motorbeveiliging ............................................................................................................................... 17

11  Onderhoud, reiniging en reparaties ��������������������������������������������������������������������������������������� 18
11.1  Reiniging en onderhoud ..................................................................................................................... 18
11.2  Reiniging .......................................................................................................................................... 19
11.3  Condenswater aftappen ..................................................................................................................... 19
11.4  De veiligheidsventiel op goede werking controleren ............................................................................... 20
11.5  Reparaties ........................................................................................................................................ 20
11.6  Opsporen van storingen ..................................................................................................................... 20

12  Verwijdering en recyclage ������������������������������������������������������������������������������������������������������ 21
12.1  Buiten werking stellen ......................................................................................................................... 21
12.2  Verwijdering van smeermiddelen ......................................................................................................... 21

13  Onderdelen ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 22
13.1  Onderdelen bestellen ..........................................................................................................................22
13.2  Onderdelentekeningen ........................................................................................................................23

14  EG conformiteitsverklaring ����������������������������������������������������������������������������������������������������� 24co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



Betriebsanleitung Druckluftkompressor Airclassic 360/50 
Stand 17.07.2006/ ms 

© Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 3

Inhaltsverzeichnis
Seite

1. Bestimmungsgemäße Verwendung 4
2. Sicherheitshinweise 5
2.1 Allgemein........................................................................................................................................ 5
2.2 Sicherheitshinweise speziell ........................................................................................................... 6
2.3 Sicherheit im Betrieb ...................................................................................................................... 6
2.4 Sicherheitseinrichtungen ................................................................................................................ 6
2.5 Qualifikation des Personals ............................................................................................................ 6
3. Technische Daten 7
3.1 Technische Daten - Druckluftkompressor Airclassic 360/50........................................................... 7
4. Lieferumfang 7
5. Montage des Druckluftkompressors Airclassic 360/50 8
5.1 Griffmontage................................................................................................................................... 8
5.2 Radmontage ................................................................................................................................... 8
5.3 Montage der Gummifüße................................................................................................................ 8
5.4 Öl auffüllen (Schmierung) ............................................................................................................... 8
5.5 Luftfiltermontage............................................................................................................................. 9
5.5.1 Airclassic 360/50 ............................................................................................................................ 9
6. Bedienung 9
6.1 Vor dem Einschalten ...................................................................................................................... 9
6.2 Ein- und Ausschalten...................................................................................................................... 9
6.3 Arbeiten mit dem Airclassic 360/50 .............................................................................................. 10
7. Wartung, Instandhaltung und Reinigung 11
7.1 Wartung ........................................................................................................................................ 11
7.2 Instandhaltung .............................................................................................................................. 11
7.3 Reinigung ..................................................................................................................................... 12
7.4 Wartung des Spannungsversorgungskabels ................................................................................ 12
8. Garantieerklärung 12
9. Fehlerbeseitigung 13
10. Explosionszeichnung 14
11. Teile Liste 15
12. Zubehör 16
13. EG-Konformitätserlärung 17

3

M1.1,03.MOBILBOY185-OF-E.NL - 14122017 

1  Voorwoord
Hartelijk dank voor het aanschaffen van een van de producten van AIRCRAFT®. AIRCRAFT® machines 
bieden u kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/
kwaliteitsverhouding. Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de 
actuele stand van de techniek en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen schenken, uw 
werk verlichten en een groot voordeel bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat tijdens het gebruik te 
garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, aandachtig 
lezen en deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen�

Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud van uw machine*. Het naleven van de instructies is onmisbaar voor een veilig en zuinig gebruik 
van de machine, alsook voor een lange levensduur ervan.

In het hoofdstuk over het onderhoud specificeren we alle onderhoudswerkzaamheden en controles die 
regelmatig uitgevoerd moeten worden.

De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen afwijken met uw machine.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Deze handleiding werd opgesteld door de fabrikant en is een standaard onderdeel van de machine. De 
informatie van dit handboek is voor de gebruiker bestemd. De handleiding legt het toepassingsgebied van 
de machine vast en omvat de vereiste informatie voor een veilige en correct gebruik. Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid in geval van problemen als gevolg van:
- Het niet-naleven van de instructies van deze handleiding,
- Een niet toepasselijk gebruik van de machine,
- Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
- Veranderingen aan de machine zonder de schriftelijke toestemming van de fabrikant,
- Het gebruik van ongepaste onderdelen.

* Het woord “machine” in deze handleiding vervangt de naam van het product, die zich op de eerste pagina 
bevindt.

Voor verdere vragen, die u met behulp van deze handleiding niet kunt oplossen, neem 
contact met uw verdeler op :

VYNCKIER nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 Moeskroen - België
Tel: +32 56 56 14 66
E-mail: info@vynckier.biz
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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1�1  Beperkte garantie

Alle informatie en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en 
richtlijnen, de stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies in de handleiding,
• Verkeerd gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen aan de machine,
• Technische veranderingen
• Het gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, door de 
aanwezigheid van bestelde opties, of door veranderingen als gevolg van recente technologische 
ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de al0gemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van 
de producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn. 
 

2  Veiligheid
In dit hoofdstuk vindt u de belangrijkste veiligheidsvoorschriften om de veiligheid van het personeel te 
garanderen, maar ook voor een storingsvrije werking van uw machine. Bovendien worden in elk hoofdstuk 
specifieke veiligheidsvoorschriften gegeven.

2�1  Gebruikte symbolen

De veiligheidsvoorschriften in deze handleiding worden door symbolen in verband met woorden aangegeven, 
die de aard van de risico’s waaraan u blootgesteld kan worden bepaalt. Deze symbolen en woorden zijn:

GEVAAR! 
Dreigend gevaar, dat ernstige letsels of de dood kan veroorzaken.

WAARSCHUWING!
Mogelijk gevaarlijke situatie, die ernstige letsels of de dood kan veroorzaken.

AANDACHT!
Mogelijk gevaarlijke situatie, die lichte verwondingen kan veroorzaken.

OPMERKING!
Mogelijk gevaarlijke situatie, die schade aan de machine of aan de omgeving kan veroorzaken.

Tips en aanbevelingen
Tips, aanbevelingen en informatie voor een efficiënte en probleemloze werking.

!
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2�2  Plichten van de ondernemer

Ondernemer
De ondernemer is die persoon, die de machine voor commerciële en wetenschappelijke doeleinden gebruikt 
of dit door anderen laat uitvoeren en tijdens het gebruik de wettelijke productieverantwoordelijkheid voor de 
bescherming van de bediener, het personeel of derden heeft.

Verplichtingen van de ondernemer
De ondernemer is verplicht om de veiligheid tijdens het werk te garanderen. Daarom moeten zowel de 
veiligheidsinstructies uit deze handleiding als de voorschriften voor preventie van werkongevallen, en ook de 
huidige reglementering voor milieubescherming worden nageleefd.
• De ondernemer moet op de hoogte zijn van de toepasbare regelgevingen over de gezondheid en de 

veiligheid en moet bijkomende risico’s, die met de specifieke werkomstandigheden van compressoren 
verbonden zijn, determineren.

• De ondernemer moet tijdens de volledige levensduur van de compressor controleren of de 
gebruiksaanwijzingen nog met de actuele toestand van de technologie overeenstemmen. Indien nodig 
moet hij deze aanpassen.

• De ondernemer moet de verantwoordelijkheden voor de installatie, de bediening, de reparaties, het 
onderhoud en de reiniging duidelijk vastleggen.

• De ondernemer moet ervoor zorgen, dat alle personen, die met de machine omgaan, deze handleiding 
gelezen en begrepen hebben. Daarom moet hij het personeel op regelmatige tijdstippen onderwijzen en 
over de gevaren informeren.

• De ondernemer moet de nodige beschermingsuitrusting voor het personeel voorzien en erop toezien dat 
het personeel deze ook gebruikt.

Daarenboven is de ondernemer ervoor verantwoordelijk dat de machine steeds in een technisch perfecte staat 
verkeert. 
• De ondernemer moet ervoor zorgen dat de onderhoudsintervallen worden nagevolgd.
• De ondernemer moet de veiligheidsvoorzieningen regelmatig laten controleren op functionaliteit en 

volledigheid. 

2�3  Geautoriseerd personeel

Kwalificatie
De verschillende taken, die in deze handleiding beschreven worden, moeten uitgevoerd worden door 
gekwalificeerd personeel, dat vertrouwd is met het uit te voeren werk.

WAARSCHUWING!
Gevaar bij onvoldoende gekwalificeerd personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde personen kunnen de risico’s bij de bediening van de machine niet 
inschatten en brengen zo zichzelf en anderen in gevaar.
• Alle werkzaamheden mogen enkel door daarvoor gekwalificeerde personen worden uitgevoerd.
• Onvoldoende gekwalificeerde personen moeten op een afstand van de werkruimte worden 

gehouden.

Enkel personen die op een betrouwbare manier het werk kunnen uitvoeren mogen de compressor installeren, 
gebruiken, onderhouden en repareren.co
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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2�4  Lichamelijke beschermingen

De lichamelijke beschermingen dienen om de veiligheid en gezondheid van de personen te beschermen. Voor 
elk werk moet het personeel specifieke beschermingen dragen:

Gehoorbescherming en helm
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen gehoorschade wegens een te hoge geluidsniveau.
De helm beschermt het hoofd tegen vallende voorwerpen of stoten met stilstaande objecten.

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Handschoenen
De handschoenen beschermen de handen tegen scherpe kanten, alsmede tegen wrijving, 
schaafwonden of diepere verwondingen.

Veiligheidsschoenen
De veiligheidsschoenen beschermen de voeten tegen overdreven druk, vallende voorwerpen en 
uitglijden op gladde ondergrond.

Werkkledij
De werkkledij is een nauwsluitend kleding met een lage treksterkte.

2�5  Algemene veiligheidsvoorschriften

• Neem de richtlijnen en voorschriften voor ongevallenpreventie voor de behandeling van compressoren en 
pneumatisch gereedschap van de beroepsvereniging in acht.

• De compressor mag niet in de regen of in een vochtige omgeving gebruikt worden.
• Bedien de compressor nooit met natte handen.
• Transporteer de compressor nooit zolang de tank onder druk staat.
• Voer geen laswerkzaamheden of mechanische werken uit op de druktank. In geval van schade of corrosie 

moet de tank volledig vervangen worden.
• Laat ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon of stof nooit in de buurt en/of op de compressor.
• Reinig de machine nooit met ontvlambare stoffen of oplosmiddelen.
• Het gebruik van de compressor is beperkt tot de productie van perslucht. Gebruik deze nooit voor elk 

ander type gas.
• De door deze machine geproduceerde perslucht mag, behalve na speciale behandeling, niet in de 

farmaceutische sector, voor voedingsmiddelen of in de ziekenhuissector gebruikt worden, en is niet 
geschikt voor het invullen van duikflessen.

• De uitschuifbare handgreep dient enkel om de compressor te drijven. De compressor mag nooit met deze 
handgreep opgetild of gedragen worden.

AANDACHT!
Letselsgevaar!
• Richt perslucht nooit naar mensen of dieren.
• Wanneer u de snelkoppeling ontkoppelt, houd het uiteinde van de persluchtslang vast, om het 

wegslingeren wegens overdruk te vermijden.  
• Voor onderhoudswerkzaamheden, laat de compressor volledig afkoelen.co
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2�6  Controle van de bedrijfsveiligheid

De druktank van de compressor moet regelmatig gecontroleerd worden. De tank werd door de fabrikant 
getest in overeenstemming met de EG-richtlijn 2014/29/EU, volgens artikel 10 en EN 286-1.
Een kopie van het keuringsbewijs of de EG-conformiteitsverklaring wordt met elke compressor geleverd.
De gebruiker moet de componenten van het apparaat door gekwalificeerd personeel laten controleren, met 
inachtneming van de voorgeschreven tijdstippen. De regels inzake deze controles kunnen tussen de EG-
lidstaten verschillen.

2�7  Veiligheidsbordjes op de machine

• De veiligheidsbordjes op de machine moeten altijd aanwezig en leesbaar zijn.
• Een beschadigd veiligheidsbordje moet meteen door een nieuw vervangen worden.
• De indicaties op de veiligheidsbordjes moeten altijd nageleefd worden.
• Als een veiligheidsbordje niet meer leesbaar is op het eerste zicht, dan moet de compressor meteen buiten 

werking worden gesteld totdat het vervangen is door een nieuw bordje.

Dit zijn de symbolen, die zich op de compressor bevinden:

Bestimmungsgemäße Verwendung

MOBILBOY 185 OF E | Version 1.03 7

NGP (Niedriges Gefahrenpotenzial)

Für die Geräte, die in das NGP fallen, hat der Betreiber keine 
Informationspflicht gegenüber Kesselprüfstellen d.h. wenn ein 
Kunde ein Gerät mit NGP erwirbt, hat er dies NICHT zur ersten 
Betriebsprüfung von einer Kesselprüfstelle (TÜV Austria Ser-
vices GmbH) anzumelden.

HGP (Hohes Gefahrenpotenzial)

Für Geräte, die in das HGP fallen, benötigt man eine erste Be-
triebsprüfung von einer Kesselprüfstelle (TÜV Austria Services 
GmbH)

Mit der Konformitätserklärung und der Betriebsanleitung ist der 
Behälter bei der Kesselprüfstelle anzumelden.

TÜV AUSTRIA SERVICES GMBH 
Lunzerstraße 89 
4030 Linz/Österreich
http://www.tuv.at

Diese führen die Betriebsprüfung durch und stellen, wenn 
alles in Ordnung ist, ein Prüfbuch aus. Der Behälter wird 
dann wiederkehrenden Untersuchungen unterzogen.(z.B. 
Prüfstufe 4, geringe Schädigung: alle 2 Jahre Äußere Un-
tersuchung, alle 6 Jahre eine Innenuntersuchung und alle 
12 Jahre Hauptuntersuchung)

2.7 Sicherheitskennzeichnung am 
Kompressor

Beschädigte oder fehlende Sicherheitssymbole am Kom-
pressor können zu Fehlhandlungen und Sachschäden 
führen. Die an der Maschine angebrachten Sicherheits-
symbole dürfen nicht entfernt werden.

Folgendes ist zu beachten:

Den Anweisungen der Sicherheitskennzeichnung am 
Kompressor ist unter allen Umständen Folge zu leisten. 
Kommt es im Zuge der Lebensdauer der Maschine zu Be-
schädigungen der Sicherheitskennzeichnung, sind unver-
züglich neue Schilder anzubringen.

Ab dem Zeitpunkt, an dem die Schilder nicht auf den 
ersten Blick sofort erkenntlich und begreifbar sind, ist die 
Maschine bis zum Anbringen der neuen Schilder außer 
Betrieb zu nehmen.

Am Kompressor sind folgende Sicherheitssymbole und 
Anwendungshinweise angebracht: 

Abb. 1: Sicherheits- und Anwendungshinweise am Kompressor

2.8 Sicherheitsvorrichtungen

Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil befindet sich am Druckschalter 
bzw. direkt am Kessel. Dieses Ventil ist werkseitig 
eingestellt. Wird der Sicherheitswert erreicht, öffnet sich 
das Sicherheitsventil und lässt Luft ab.Nach Auslösen 
des Sicherheitsventils muss der Bediener den Kom-
pressor ausschalten und eine Kontrolle durch das War-
tungspersonal anfordern. 

Motorschutz

Der Kompressor ist mit einem Motorschutzschalter aus-
gestattet, der im Klemmkasten verbaut ist.

3 Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft für 
druckluftbetriebene Werkzeuge. Er ist dafür konzipiert, 
saubere, staubfreie, trockene und unbelastete 
Umgebungsluft anzusaugen und zu verdichten. Die 
Umgebungsluft darf keine aggressiven oder brennba-
ren Beimengungen enthalten. Der Kompressor darf nur 
in geschlossenen Räumen mit ausreichender Belüftung 
verwendet werden. Er ist mit einem Motorschutzschalter 
vor Überhitzungen abgesichert. Beim Erreichen der Si-
cherheitsgrenzwerte löst der Motorschutzschalter au-
tomatisch aus. Es wird dennoch empfohlen, den Kom-
pressor nicht über 50% auszulasten und ihn nicht länger 
als 15 Minuten im Dauerbetrieb zu halten.

An den Kompressor können pneumatische Werkzeuge 
z.B. die zum Abblasen verwendet werden können ange-
schlossen werden. Hinsichtlich einer korrekten An-
wendung dieser Teile bitten wir Bezug auf die ent-
sprechenden Betriebsanleitungen zu nehmen. 

Der Kompressor darf nicht im Nahrungsmittel- und 
Medizinbereich, z.B. zum Füllen von Atemgasflaschen, 
eingesetzt werden. Bitte beachten Sie, dass der Kom-
pressor bestimmungsgemäß nicht für den 
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen 
Einsatz konstruiert wurden.

Der Kompressor und die angeschlossenen Druckluft-
werkzeuge dürfen nur von einer eingewiesenen Person 
betrieben werden. Für Kinder und Jugendliche ist der 
Betrieb des Kompressors und angeschlossener 
Druckluftwerkzeuge verboten. 

ACHTUNG!

Versuchen Sie nicht diese Sicherheitsvorrichtung zu 
justieren oder zu entfernen. Jegliche Änderungen an 
der Einstellung könnten ernsthafte Verletzungen 
verursachen.

Afb. 1  Veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen op de compressor

2�8  Veiligheidsvoorzieningen

Veiligheidsventiel
Het veiligheidsventiel bevindt zich op de drukschakelaar of direct op de tank. Dit ventiel is in de fabriek 
ingesteld. Als de veiligheidswaarde bereikt wordt, gaat het veiligheidsventiel open en laat lucht ontsnappen. 
Nadat het veiligheidsventiel geactiveerd is, moet de bediener de compressor uitschakelen en deze door het 
onderhoudspersoneel laten controleren.

AANDACHT!
Probeer deze veiligheidsvoorziening niet aan te passen of te verwijderen� Elke 
verandering aan de instelling kan zware letsels veroorzaken�
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Motorbeveiliging

De compressor is met een motorbeveiligingsschakelaar uitgerust, die in de klemmenkast ingebouwd is.

3  Toepasselijk gebruik
De compressor wordt gebruikt voor de bediening van pneumatisch gereedschap en de daarvoor 
voorziene pneumatische controles en apparatuur. De compressor is ontworpen om  schone, stofvrije, 
droge en niet-verontreinigde omgevingslucht aan te zuigen en te comprimeren. De omgevingslucht 
mag geen agressieve of brandbare stoffen bevatten. De compressor mag enkel in een gesloten ruimte 
met voldoende verluchting gebruikt worden. Hij wordt tegen oververhitting beschermd door een 
motorbeveiligingsschakelaar. Als de grenswaarde is bereikt, wordt deze automatisch in werking gesteld. 
Het is echter aan te raden om de compressor niet meer dan 50% van zijn capaciteit te gebruiken en 
niet langer dan 15 minuten ononderbroken in bedrijf te houden.
Verschillende accessoires om te blazen, schoon te maken en te schilderen kunnen op de compressor 
aangesloten worden. Lees de handleidingen van deze accessoires aandachtig om ze correct te kunnen 
gebruiken.
De compressor mag niet gebruikt worden in de voedings- of medische sector, bijvoorbeeld voor het 
vullen van zuurstofflessen. Houd er rekening mee dat de compressor niet geschikt is voor commercieel, 
technisch of industrieel gebruik.
De compressor en de aangesloten persluchtgereedschappen mogen enkel door een 
geïnstrueerde persoon gebruikt worden. Het is verboden om de compressor en de aangesloten 
persluchtgereedschappen door kinderen of jongeren te laten gebruiken.

GEVAAR!
De zuigercompressor is standaard niet voorzien van een explosiebeveiliging 
en mag daarom niet in omgevingen met explosiegevaar worden gebruikt�

Een toepasselijk gebruik betekent ook dat alle instructies in deze handleiding goed nagevolgd worden. 
Elke nalatigheid of ander gebruik betekent dat de compressor niet toepasselijk gebruikt wordt.

WAARSCHUWING!
Gevaar bij onjuist gebruik!
Onjuist gebruik van deze machine kan tot gevaarlijke situaties leiden�
• Overschrijd nooit de capaciteiten van de machine, die in de technische 

gegevens zijn vermeld�
• Omzeil nooit de veiligheidsvoorzieningen en stel ze nooit buiten gebruik�
• Gebruik de machine enkel in een technisch perfecte staat�

OPMERKING!
Een niet toepasselijk gebruik van de compressor, eigenmachtige 
ombouwingen en veranderingen alsook het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften of de handleiding zorgen ervoor dat de fabrikant niet 
aansprakelijk kan worden gesteld voor de hieruit resulterende verwondingen 
en materiële schade en zorgen ervoor dat de garantie vervalt� 
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De olievrije compressoren van Aircraft hebben geen smeermiddel nodig, en dit geldt ook voor het onderhoud, 
dat daardoor sterk beperkt wordt. Door deze eigenschappen kunnen de compressoren ook op hellende 
oppervlakken gebruikt worden, zonder dat de correcte werking ervan beïnvloed wordt.

4  Voor gebruik
• De compressor mag alleen in een geschikte omgeving gebruikt worden (goede ventilatie en 

omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +40 °C), en nooit in de buurt van stof, zuren, dampen of 
explosieve/brandbare gassen.

• Tussen de compressor en het werkbereik moet een afstand van minstens 4 meter gehouden worden.
• Een verkleuring van het kunststof deksel van de compressor tijdens het verfproces geeft aan dat de afstand 

te klein is.
• Steek de stekker van de elektrische kabel in een stopcontact waarvan de vorm, spanning en frequentie 

geschikt zijn en voldoen aan de wettelijke vereisten.
• Gebruik een verlengkabel met een maximale lengte van 5 m en een kabeldoorsnede van minstens  

1,5 mm².
• Het gebruik van kabels van verschillende lengtes en doorsneden, evenals adapters en meervoudige 

contactdozen wordt afgeraden.
• Gebruik alleen de I/0 schakelaar om de compressor uit te schakelen.
• Beweeg en verplaats de compressor alleen met behulp van de handgreep.
• Koppel de stroomkabel en de luchtslang altijd los voor het transport van de compressor.
• Voor het gebruik moet de compressor op een stabiele en horizontale ondergrond geplaatst worden.

5  Technische gegevens

MOBILBOY 185 OF E
Compressorsysteem WDS
Afmetingen (l x b x h) 320 x 380 x 467 mm
Gewicht 12 kg
Vermogen 1,1 kW
Spanning 230 V
Stroomtype AC
Frequentie 50 Hz
Aangezogen lucht 180 l/min
Afgegeven lucht 90 l/min
Maximale druk 10 bar
Tankinhoud 5 liter
Aantal cilinders 1
Aantal trappen 1
Toerental 3400 min-1

Aandrijving Riemaandrijving
Geluidsniveau Lw 97 dB (A)co
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

M1.1,03.MOBILBOY185-OF-E.NL - 14122017 
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5�1  Naamplaat

De naamplaat bevat de volgende gegevens (afb. 2):

Afb. 2  Naamplaat

6  Transport, verpakking en opslag

6�1  Levering en transport

Levering

Controleer de compressor meteen na het leveren op transportschade en ontbrekende onderdelen. Als de 
compressor beschadigd is, of als er ontbrekende accessoires zijn, verwittig dan meteen de vervoerder of 
de verdeler.
Controleer of de compressor volledig is en of alle delen uit de leveringsomvang aanwezig zijn.

Transport

AANDACHT!
Als het gewicht van de compressor en het toelaatbare draagvermogen van de 
hijsmiddelen tijdens transport- of hijswerkzaamheden niet in acht genomen 
worden, kan de compressor kantelen of vallen�
• Let bij transport- en hijswerkzaamheden op het gewicht van de compressor 

en het toelaatbare draagvermogen van de hijsmiddelen�

6�2  Verpakking

Zorg ervoor dat er tijdens het hanteren geen personen of voorwerpen gestoten worden, ook niet als de 
verpakking niet bijzonder zwaar is. Om op te tillen, grijpt u de sleuven in de doos met uw handen vast. 
Trek beschermende handschoenen aan en gebruik een schaar of een tang om het verpakkingsband van 
de doos te knippen. Open de bovenste lipjes, til de compressor er voorzichtig uit en plaats hem op het 
werkoppervlak.
Alle verpakkingsmaterialen zijn recycleerbaar en moeten gesorteerd en op een milieuvriendelijke manier 
verwijderd worden.
Het verpakkingskarton moet met het ophalen van het oud papier worden meegegeven.
De folies zijn van polyethyleen (PE) en de gestoffeerde delen van polystyreen (PS) gemaakt. Deze stoffen 
moeten naar een afvalverwerkingsbedrijf gebracht worden. 

Transport, Verpackung, Lagerung
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5.1 Typenschild

Das Typenschild ist zur Identifizierung am Kompressor 
angebracht und weist folgende Daten auf (Abb. 2).

Abb. 2: Typenschild zur Identifizierung des Kompressors

1  Herstellerdaten

2  CE-Zeichen – Baujahr

3  TYPE: Bezeichnung des Kompressors
CODE: Kennnummer des Kompressors
SERIAL N.: Seriennummer des erworbenen Kom-
pressors 

4  Druckluft - Liefermenge in l/min

5  Max. Betriebsdruck  -  Geräuschentwicklung

6  Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V/ph), Fre-
quenz (Hz), Stromaufnahme (A)  -  Leistung (PS und 
kW), U./min (Rpm)

7  Eventuelle andere Zulassungszeichen

6 Transport, Verpackung, Lagerung

6.1 Transport

Anlieferung

Überprüfen Sie den Kompressor nach Anlieferung auf 
sichtbare Transportschäden. Sollte der Kompressor 
Schäden aufweisen, sind diese unverzüglich dem 
Transportunternehmen beziehungsweise dem Händler 
zu melden. 
Überprüfen Sie, ob der Kompressor vollständig ist und ob 
die im Lieferumfang enthaltenen Teile vorhanden sind. 

Transport
  

6.2 Verpackung

Achten Sie darauf, bei der Handhabung keine Personen 
oder Sachen anzustoßen, auch wenn die Verpackung 
nicht besonders schwer ist. Greifen Sie zum Anheben mit 
den Händen in die Schlitze im Karton. Ziehen Sie Schutz-
handschuhe an und schneiden Sie mit einer Schere oder 
Zange die Umreifung des Kartons durch. Öffnen Sie die 
oberen Laschen, heben Sie den Kompressor vorsichtig 
heraus und setzen Sie ihn auf der Arbeitsfläche ab.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien und 
Packhilfsmittel des Kompressors sind recyclingfähig 
und müssen grundsätzlich der stofflichen Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Verpackungsbestandteile aus Karton sind zerkleinert 
zur Altpapiersammlung zu geben.

Die Folien sind aus Polyethylen (PE) und die Polsterteile 
aus Polystyrol (PS). Diese Stoffe sind bei einer Wert-
stoffsammelstelle oder bei dem zuständigen Entsor-
gungsunternehmen abzugeben.

6.3 Lagerung

Den Kompressor gründlich gesäubert in einer trocke-
nen, sauberen und frostfreien Umgebung lagern.
Den Kompressor nicht ungeschützt im Freien oder in 
feuchter Umgebung lagern oder transportieren. Den 
Kompressor nur stehend aufbewahren. Nicht kippen!

WARNUNG!

Wenn beim Transport oder bei Hebearbeiten das 
Gewicht des Kompressors wie auch die zulässige 
Tragfähigkeit der Hebemittel nicht beachtet werden, 
kann der Kompressor kippen oder stürzen.

-  Beim Transport und bei Hebearbeiten das Gewicht 
des Kompressors und auch die zulässige Tragfä-
higkeit der Hebemittel beachten.

Schutzhandschuhe tragen!

1. Fabrikantgegevens
2. CE markering - Bouwjaar
3. TYPE: Omschrijving van de compressor 

CODE: Identificatienummer 
SERIENR.: Serienummer van de aangekocht compressor

4. Perslucht - Afgegeven lucht in l/min
5. Max. werkdruk - Geluidsniveau
6. Elektrische gegevens: Spanning (V/ph), frequentie (Hz), 

stroomverbruik (A) - Vermogen (PS en kW), tpm
7. Mogelijke andere goedkeuringssymbolen
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6�3  Opslag

De compressor moet zorgvuldig worden schoongemaakt voordat hij in een droge, schone en vorstvrije plaats 
wordt opgeslagen.
De compressor mag niet onbeschermd in de open lucht of in een vochtige omgeving worden opgeslagen of 
getransporteerd. De compressor mag alleen staand opgeslagen worden. Niet kantelen!

7  Montage en installatie

7�1  Montage

Draag handschoenen!

De compressor wordt gemonteerd geleverd.

1. Knip met behulp van beschermende handschoenen de verpakkingsband met een schaar en trek de doos 
van bovenaf van de compressor uit.

2. Til de compressor op met een geschikte hefinrichting.

7�2  Installatie

Ontwerp de werkruimte rond de compressor in overeenstemming met de plaatselijke veiligheidsvoorschriften. 
De werkruimte voor bediening, onderhoud en reparatie mag niet beperkt worden.

Vereisten voor de opstelplaats:

• Droog, stofvrij.
• Koel, goed geventileerd, vorstvrij.
• Installeer de compressor op een plaats waar de omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +40 °C gehouden 

kan worden wanneer de compressor in bedrijf is.
• Controleer of de tank leeg is, of de waterdamp verwijderd is en of alle vuil verwijderd is.
• De compressor moet dicht bij de gebruiker geïnstalleerd worden.
• Vermijd lange luchtleidingen en lange toevoerleidingen (verlengkabels).
• De compressor is geschikt voor gebruik in droge ruimtes. Het gebruik van de compressor is niet toegelaten 

in gebieden waar spatwater gebruikt wordt.

OPMERKING!
Plaats de compressor altijd op 50 cm afstand van obstakels die de luchtstroom en 
daarmee de koeling kunnen belemmeren�

AANDACHT!
• Beveilig de compressor tegen kantelen, wegrollen en wegglijden�
• Zorg ervoor dat de bedieningselementen en veiligheidsvoorzieningen 

gemakkelijk toegankelijk zijn�

!
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

M1.1,03.MOBILBOY185-OF-E.NL - 14122017 
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8  Elektrische aansluiting
GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
• Contact met onder spanning staande onderdelen kan direct levensgevaar door elektrische 

schokken tot gevolg hebben.
• Gebruik de compressor alleen in een droge omgeving.

1. Controleer of de netspanning overeenkomt met de op de naamplaat aangegeven spanning en geaard 
is. Lange toevoerleidingen, verlengstukken, kabelhaspels, enz. veroorzaken een spanningsval en kunnen 
het starten van de motor verhinderen. Bij lage temperaturen onder +5°C is het starten van de motor niet 
mogelijk door traagheid.

OPMERKING!
De compressor is uitgerust met een netsnoer met een veiligheidsstekker� Het 
kan aangesloten worden op elke 230V ~ 50 Hz wandcontactdoos met een 16 A 
zekering�

AANDACHT!
De stroomvoorziening moet de aan volgende eisen voldoen:
• Correct geïnstalleerd contactdoos, geaard en getest�

OPMERKING!
De aanpassing van de stroomvoorziening aan de in het betreffende land geldende 
richtlijnen mag alleen door een gekwalificeerde elektricien uitgevoerd worden!

2. Zorg ervoor dat de Aan/Uit schakelaar op de “0” positie staat. Steek dan de stekker in het stopcontact.

!

!

9  Omschrijving van het apparaat
1. Telescopische handgreep
2. Draaggreep
3. Manometer 
4. Regelknop perslucht
5. Snelkoppeling
6. Transportwiel
7. Aftapkraan
8. Aansluitkabel
9. Aan/Uit schakelaar

Gerätebeschreibung
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9 Gerätebeschreibung

Abb. 3: Gerätebeschreibung 

01   Teleskopgriff (ausziehbar)

02   Tragegriff

03   Manometer 

04   Reglerknopf Luftdruck

05   Schnellkupplung

06   Transportrad

07   Ablassventil (Unterhalb des Kompressors)

08   Netzkabel

09   EIN / AUS Schalter

Zum Schutz vor Überhitzung des Elektromotors wurde 
dieser Kompressor für aussetzenden Betrieb konzipiert 
(Einschaltdauer max. 15% des Arbeitszyklus). Wenn 
dieser Luftkompressor mehr als 15% einer Stunde Luft 
pumpt, ist der Kompressors nicht in der Lage, die 
angeforderte Druckluftmenge in vollem Umfang bereit-
zustellen. Stimmen Sie immer die vom Aufsatz oder Zu-
behör geforderte Druckluftmenge an die vom Kompres-
sor bereitgestellte Luftmenge ab). Bei einer Überhitzung 
reagiert der Wärmeschutzschalter des Motors und 
schaltet bei zu hoher Temperatur automatisch die 
Stromzufuhr zum Kompressor ab.Sobald wieder die 
normalen Temperaturbedingungen erreicht sind, läuft 
der Motor automatisch wieder an.

Ist der Kompressor an eine Stromquelle angeschlossen 
und der Druckschalter steht auf „ON“(EIN), startet der 
Kompressors automatisch den Arbeitszyklus.

- Der Kompressor ist mit einem Sicherheitsventil 
ausgerüstet, das bei einer Störung des Druck-
schalters auslöst, um die Sicherheit der Maschine 
zu gewährleisten.

- Die rote Markierung am Manometer bezieht sich 
auf den maximalen Betriebsdruck des Tanks. Sie 
bezieht sich nicht auf den eingestellten Druck.

- Während der Montage eines Werkzeugs ist der 
Strom der austretenden Luft unbedingt zu unter-
brechen.

- Die Verwendung der Druckluft für die vorge-
sehenen Zwecke (Aufpumpen, Druckluftwerk-
zeuge, Lackierung, Wäsche mit Reinigungsmitteln 
auf ausschließlich wässriger Basis usw.) erfordert 
die Kenntnis und Befolgung der in den einzelnen 
Fällen geltenden Normen.

- Der vom Hersteller empfohlene Maximaldruck 
eines mit diesem Kompressor verwendeten Auf-
satzes oder Zubehörs darf niemals überschritten 
werden.

- Es ist zu überprüfen, ob der Luftverbrauch und der 
maximale Betriebsdruck des zu verwendenden 
Druckluftwerkzeugs und der Verbindungsrohre 
(mit dem Kompressor) mit dem am Druckregler 
eingestellten Druck und der vom Kompressor er-
zeugten Luftmenge übereinstimmen.

9.1 Lieferumfang

- Luftpistole
- Druckluftschlauch
- Betriebsanleitung, 

1

2

3
4

5

6
7

8

9

ACHTUNG!

-  Berühren Sie niemals Teile, die sich in Bewegung 
befinden.

-  Nehmen Sie den Kompressor niemals in Betrieb, 
ohne dass alle Schutzvorrichtungen und Abdek-
kungen an ihrem Platz und funktionstüchtig sind.

-  Klettern Sie niemals auf den Kompressor.

Afb. 3  Omschrijving van het apparaat
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Om de elektromotor tegen oververhitting te beschermen is deze compressor ontworpen voor intermitterend 
gebruik (Max. 15% van de werkcyclus). Indien deze luchtcompressor meer dan 15% van een uur lucht pompt, 
is de compressor niet in staat om de benodigde hoeveelheid perslucht volledig te kunnen leveren.
Stel de hoeveelheid perslucht die nodig is voor het aanbouwdeel of toebehoren altijd af op de hoeveelheid 
lucht die door de compressor geleverd wordt. In geval van oververhitting reageert de thermische 
motorbeveiligingsschakelaar en schakelt de stroomtoevoer naar de compressor automatisch uit. Zodra de 
normale temperatuuromstandigheden weer bereikt worden, start de motor automatisch opnieuw.
Als de compressor aan een stroombron aangesloten is en de drukschakelaar op “AAN” (“ON”) is, start de 
compressor automatisch de werkcyclus.

AANDACHT!
• Raak nooit onderdelen aan die in beweging zijn�
• Gebruik de compressor nooit zonder dat alle veiligheidsvoorzieningen en 

beschermingen op hun plaats zijn en goed werken�

• De compressor is met een veiligheidsventiel uitgerust, dat bij storing de drukschakelaar activeert, om de 
veiligheid van de machine te garanderen.

• De rode markering op de manometer verwijst naar de maximale werkdruk van de tank. Deze verwijst niet 
naar de ingestelde druk.

• Tijdens de montage van een gereedschap moet de luchtstroom van de ontsnappende lucht in ieder geval 
onderbroken worden.

• Het gebruik van perslucht voor de beoogde doeleinden (opblazen, pneumatisch gereedschap, verven, 
wassen met uitsluitend wasmiddelen op waterbasis, enz.) vereist kennis en naleving van de geldende 
normen.

• Overschrijd nooit de maximale druk die door de fabrikant aanbevolen wordt voor een onderdeel of 
accessoire dat met de compressor gebruikt wordt.

• Controleer of het luchtverbruik en de maximale werkdruk van het te gebruiken pneumatische gereedschap 
en van de aansluitslangen (met de compressor) overeenkomen met de op de drukregelaar ingestelde druk 
en de door de compressor geproduceerde hoeveelheid lucht.

9�1  Leveringsomvang

• Luchtpistool
• Persluchtslang
• Handleiding

10  Gebruik
AANDACHT!
Overbelast de compressor nooit! Respecteer de capaciteit, die in de technische 
gegevens aangegeven wordt�
Controleer dat het veiligheidsventiel goed werkt door de ring naar buiten te 
trekken om het veiligheidsventiel te openen (de druktank moet onder druk zijn)�

AANDACHT!
De compressor mag enkel bij een temperatuur tussen de +5°C en +40°C gebruikt 
worden�co
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

M1.1,03.MOBILBOY185-OF-E.NL - 14122017 
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AANDACHT!
Indien mogelijk moet het apparaat direct vanuit een stopcontact bediend 
worden� Als u toch een kabelhaspel gebruikt, moet de doorsnede van de kabel 
overeenstemmen met het opgenomen vermogen van de motor� Er moet een 
minimale doorsnede van 1,5 mm² met een kabellengte van 5 meter beschikbaar 
zijn� De kabel moet volledig van de haspel afgerold worden (vanwege weerstand 
in de kabel of spanningsval)�

AANDACHT!
Gevaar!
Er bestaat een letselsgevaar voor de gebruiker en andere personen, als de volgende regels niet 
worden nageleefd:
• De compressor mag enkel door onderwezen gekwalificeerd personeel met ervaring worden 

gebruikt.
• Het gebruik van de compressor door kinderen of jongeren die ermee niet vertrouwd zijn is 

verboden. 
• De bediener mag de compressor niet gebruiken als hij onder invloed is van alcohol, drugs, of 

geneesmiddelen. 
• De bediener mag de compressor niet gebruiken als hij oververmoeid is of aan een ziekte lijdt, die 

zijn concentratievermogen kan verminderen.
• De compressor mag slechts door één persoon worden bediend. Andere personen moeten zich op 

een afstand van de werkruimte houden.

AANDACHT!
Let er voor de ingebruikname op dat:
• De netspanning met de technische gegevens op de naamplaat van het toestel overeenkomt.
• De Aan/Uit schakelaar op UIT (OFF) staat.
• De veiligheidsvoorzieningen en beschermkappen geïnstalleerd zijn en correct werken.

AANDACHT!
Vermijd het om de compressor vaak voor korte periodes aan en uit te schakelen, 
omdat dit de motor kan beschadigen!

AANDACHT!
De compressor is ontworpen voor intermitterend gebruik� Voor een probleemloze 
werking, mag de inschakelduur van 50% niet overschreden worden� Bijvoorbeeld, 
als u gedurende 10 minuten moet lakken, mag de compressor niet langer dan  
5 minuten werken� 

AANDACHT!
• De aangesloten pneumatische gereedschappen moeten voor de uitgangsdruk van de compressor 

geschikt zijn, of met een drukregelaar gebruikt worden.
• Gebruik alleen oliehoudende perslucht voor gereedschappen die met oliehoudende perslucht 

gebruikt moeten worden.
• Voor het gebruik van persluchtgereedschap, dat alleen met olievrije perslucht gebruikt mag 

worden, moet een oliefilter geïnstalleerd worden.
• Vul voertuigbanden nooit met oliehoudende perslucht.co
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Draag een gehoorbescherming!

Draag een veiligheidsbril!

Draag een adembescherming, bij werkzaamheden die stof of nevel veroorzaken!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

Betrieb
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10.1 Einschalten

Schritt 1: Prüfen Sie, ob der EIN-/AUS-Schalter auf OFF 
steht.

Schritt 2: Prüfen Sie, ob der Tankdruck 0 PSI beträgt. 

Schritt 3: Stecken Sie das Gerät an eine ordnungs-
gemäß geerdete Steckdose an.

Schritt 4: Schließen Sie den Luftschlauch (K) an die 
Ablassleitung (L) an (Abb. 4).

Abb. 4: Anschluss Ablassleitung

Schritt 6: Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf Ein. Der 
Ein/Aus-Schalter leuchtet dadurch auf und 
zeigt somit an, dass der Kompressor einge-
schaltet ist. Der Kompressor wird automatisch 
den Arbeitszyklus ein- und ausschalten, um 
den Tankdruck beizubehalten.

Schritt 5: Justieren Sie den Druckregler auf die für Ihr 
Druckluftwerkzeug benötigte Druckeinstellung.

Zum Ausschalten des Kompressors den EIN-/AUS-
Schalter von Position „ON“ auf Position „OFF“ stellen. 
Das ermöglicht den Ablass der Druckluft, welche im 
Kompressorkopf enthalten ist. Zudem wird dadurch das 
nächste Anlassen des Kompressors erleichtert.

10.2  Anschluss Zubehör am Kompressor

Alle Zubehörteile werden über den mit Schnellkupp-
lungen ausgestatteten Spiralschlauch (K) am Kompres-
sor angeschlossen.

Den Spiralschlauch (K) auf der Seite der Kupplung (M) 
am Druckluftaustritt (L) anschließen (Abb. 4). Die Kupp-
lung (M) fest einstecken, bis die hörbar einklickt.

Das gewünschte Zubehörteil am anderen Ende (P) des 
Spiralschlauchs anschließen (Abb. 5): Die Kupplung (Q) 
des Zubehörs fest in (P) einstecken. Auch in diesem Fall 
muss sie hörbar einklicken.

Abb. 5: Anschluss Kupplung

Nach Gebrauch den Kompressor ausschalten und den 
Drucklufttank durch Leerlauf des angeschlossenen Zu-
behörs entleeren (zum Beispiel mit der Pistole ins Leere 
blasen). Dann die äußere Nutmutter (N) (Abb. 6) nach 
hinten ziehen, um den Spiralschlauch vom Kompressor 
zu lösen. 

Abb. 6: Schlauchkupplung lösen

Auf dieselbe Weise (d.h. Nutmutter der Kupplung P 
nach hinten ziehen) den Spiralschlauch vom Zubehör-
teil trennen (Abb. 7).

Abb. 7: Anschluss Kupplung lösen

HINWEIS!

Niemals den Stecker aus der Steckdose ziehen, um 
den Kompressor abzustellen!

10�1  De compressor inschakelen

1. Controleer dat de Aan/Uit schakelaar op UIT staat.
2. Controleer dat de tankdruk 0 psi bedraagt.
3. Steek de stekker in een correct geaard stopcontact.
4. Verbind de luchtslang (K) met de afvoerleiding (L) (afb. 4).
5. Zet de Aan/Uit schakelaar op AAN. De Aan/Uit schakelaar gaat 

branden om aan te geven dat de compressor ingeschakeld is. De 
compressor schakelt automatisch de bedrijfscyclus in en uit, om de 
druk in de tank op peil te houden.

6. Stel de drukregelaar in op de voor uw pneumatische gereedschap 
vereiste drukinstelling.

Om de compressor uit te schakelen, zet u de Aan/Uit schakelaar van 
de positie AAN naar de positie UIT. Hierdoor kan de perslucht in de 
compressorkop afgevoerd worden. Dit vergemakkelijkt ook het volgende 
opstarten van de compressor.

Afb. 4  Aansluiting afvoerleiding

OPMERKING!
Trek de stekker nooit uit het stopcontact om de compressor uit te schakelen!

10�2  Accessoires aan de compressor aansluiten

!
Betrieb
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nach hinten ziehen) den Spiralschlauch vom Zubehör-
teil trennen (Abb. 7).
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HINWEIS!

Niemals den Stecker aus der Steckdose ziehen, um 
den Kompressor abzustellen!

Alle accessoires worden met de compressor verbonden door middel 
van de spiraalslang (K) met snelkoppeling.

Sluit de spiraalslang (K) aan de zijkant van de koppeling (M) aan 
op de persluchtuitlaat (L) (afb. 4). Steek de koppeling (M) stevig in 
tot deze hoorbaar vastklikt. 

Sluit het gewenste accessoire aan op het andere uiteinde (P) van de 
spiraalslang (afb. 5): Steek de koppeling (Q) stevig in (P). Ook in 
dit geval moet het hoorbaar vastklikken.

Afb. 5  Aansluiting koppeling
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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10.1 Einschalten

Schritt 1: Prüfen Sie, ob der EIN-/AUS-Schalter auf OFF 
steht.

Schritt 2: Prüfen Sie, ob der Tankdruck 0 PSI beträgt. 

Schritt 3: Stecken Sie das Gerät an eine ordnungs-
gemäß geerdete Steckdose an.

Schritt 4: Schließen Sie den Luftschlauch (K) an die 
Ablassleitung (L) an (Abb. 4).

Abb. 4: Anschluss Ablassleitung

Schritt 6: Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf Ein. Der 
Ein/Aus-Schalter leuchtet dadurch auf und 
zeigt somit an, dass der Kompressor einge-
schaltet ist. Der Kompressor wird automatisch 
den Arbeitszyklus ein- und ausschalten, um 
den Tankdruck beizubehalten.

Schritt 5: Justieren Sie den Druckregler auf die für Ihr 
Druckluftwerkzeug benötigte Druckeinstellung.

Zum Ausschalten des Kompressors den EIN-/AUS-
Schalter von Position „ON“ auf Position „OFF“ stellen. 
Das ermöglicht den Ablass der Druckluft, welche im 
Kompressorkopf enthalten ist. Zudem wird dadurch das 
nächste Anlassen des Kompressors erleichtert.

10.2  Anschluss Zubehör am Kompressor

Alle Zubehörteile werden über den mit Schnellkupp-
lungen ausgestatteten Spiralschlauch (K) am Kompres-
sor angeschlossen.

Den Spiralschlauch (K) auf der Seite der Kupplung (M) 
am Druckluftaustritt (L) anschließen (Abb. 4). Die Kupp-
lung (M) fest einstecken, bis die hörbar einklickt.

Das gewünschte Zubehörteil am anderen Ende (P) des 
Spiralschlauchs anschließen (Abb. 5): Die Kupplung (Q) 
des Zubehörs fest in (P) einstecken. Auch in diesem Fall 
muss sie hörbar einklicken.

Abb. 5: Anschluss Kupplung

Nach Gebrauch den Kompressor ausschalten und den 
Drucklufttank durch Leerlauf des angeschlossenen Zu-
behörs entleeren (zum Beispiel mit der Pistole ins Leere 
blasen). Dann die äußere Nutmutter (N) (Abb. 6) nach 
hinten ziehen, um den Spiralschlauch vom Kompressor 
zu lösen. 

Abb. 6: Schlauchkupplung lösen

Auf dieselbe Weise (d.h. Nutmutter der Kupplung P 
nach hinten ziehen) den Spiralschlauch vom Zubehör-
teil trennen (Abb. 7).

Abb. 7: Anschluss Kupplung lösen

HINWEIS!

Niemals den Stecker aus der Steckdose ziehen, um 
den Kompressor abzustellen!
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Schakel na gebruik de compressor uit en leet de persluchttank 
door het aangesloten accessoire stationair te laten draaien (bijv. 
met een pistool in de lege ruimte blazen). Trek vervolgens de 
buitenste groefmoer (N) (afb. 6) naar achteren om de spiraalslang 
van de compressor los te maken.

Afb. 6  De slangkoppeling losmaken

Koppel op dezelfde manier de spiraalslang van het accessoire los 
(d.w.z. trek de schroefmoer van de koppeling (P) naar achteren) 
(afb. 7).

Afb. 7  Aansluiting koppeling losmaken

10�3  Het blaaspistool aansluiten

Draag een veiligheidsbril!

AANDACHT!
Richt de persluchtstraal nooit naar personen of dieren� Blaas geen stof of vuil tegen 
uzelf of andere personen�

1. Sluit het blaaspistool op de compressor aan zoals in 10.2 beschreven.
2. Stel de werkdruk in op de voor dit accessoire aangegeven waarde.

Functie Toepassing Werkdruk in bar

Afblazen
Voor het afblazen van stof van gewone voorwerpen.

Voor het afblazen van stof van precisie-instrumenten

8 bar

4 bar

3. Richt het blaaspistool op het te reinigen oppervlak en druk op de hendel. De luchtstroom kan ingesteld 
worden door de hendel min of meer door te drukken.co
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De compressor is met een motorbeveiligingsschakelaar, die de stroomtoevoer in geval van overbelasting 
automatisch onderbreekt. Als de motorbeveiligingsschakelaar een gedwongen uitschakeling activeert, laat 
de compressor in deze toestand staan en wacht ca. 20 minuten alvorens de compressor met de Aan/Uit 
schakelaar opnieuw in te schakelen. Als de beveiligingsschakelaar weer uitschakelt, zet dan de Aan/Uit 
schakelaar op UIT, trek de stekker uit het stopcontact en neem contact op me een geautoriseerde dienst.

AANDACHT!
Als de motorbeveiligingsschakelaar uitschakelt, laat de compressor volledig 
afkoelen (minstens 20 minuten)� Alvorens de motor weer in te schakelen, moet u de 
oorzaak van het uitschakelen van de motor elimineren�

Mogelijke oorzaken van het uitschakelen:

• Lange aansluitkabel
• Opgerolde aansluitkabel (bijv. op kabelhaspel)
• Slechte stroomvoorziening (te veel parallelle gebruikers)
• Te lage omgevingstemperatuur
• Slechte koeling
• Lange stilstand voor opnieuw inbedrijfname

AANDACHT!
De maximale druk van het aangesloten werktuig mag niet 
overschreden worden�

Het instellen van de werkdruk moet gebeuren terwijl het gereedschap aangesloten en in 
werking is, om de feitelijk benodigde druk te kunnen instellen.

De werkdruk wordt met de drukregelaar (afb. 8) ingesteld (stel de gewenste druk in 
door naar rechts te draaien en naar links om de druk te verlagen) en op de manometer 
afgelezen. 

Het wordt aanbevolen om de druk na het gebruik terug op nul te zetten. Bij gebruik van 
pneumatisch gereedschap, controleer altijd de optimale werkdruk van het accessoire.

10�5  Motorbeveiliging

OPMERKING!
Reinig het blaaspistool niet met oplosmiddelen, brandbare of giftige vloeistoffen�

10�4  De werkdruk instellen

!
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10.3 Anschluss Blaspistole

Schritt 1: Die Blaspistole wie unter 11.2 beschrieben am 
Kompressor anschließen

Schritt 2: Den Betriebsdruck auf den für dieses Zu-
behörteil vorgeschriebenen Wert einstellen

Schritt 3: Die Blaspistole auf die zu reinigende Fläche 
richten und den Hebel drücken. Der Luftstrom 
kann reguliert werden, indem der Hebel mehr 
oder weniger durchgedrückt wird.

10.4 Einstellung des Arbeitsdrucks

Die Arbeitsdruckeinstellung muss bei angeschlos-
senem und laufendem Werkzeug erfolgen um den tat-
sächlich benötigen Arbeitsdruck einstellen zu können.

Abb. 8: Einstellung Arbeitsdruck

Der Arbeitsdruck wird mit dem Druckminderer (Abb.8) 
eingestellt (gewünschten Druck einstellen durch drehen 
nach Rechts und Druckminderung nach Links) und am 
Manometer abgelesen. Die Entnahme erfolgt über die 
Kupplung. 

Es wird empfohlen, den Druckwert nach dem Gebrauch 
des Kompressors wieder auf Null zu stellen. Wenn Sie 
pneumatische Werkzeuge verwenden, überprüfen Sie 
immer den optimalen Anwendungsdruck des Zubehörs.

10.5 Motorschutz 

Die Kompressoren sind mit einem Motorschutzschalter 
ausgestattet, der die Stromzufuhr im Fall einer Überlas-
tung automatisch unterbricht. Wenn der Motorschutz-
schalter eine Zwangsabschaltung auslöst, lassen Sie 
den Kompressor in diesem Zustand und warten Sie ca. 
20 Minuten bevor Sie den Kompressor am EIN-/AUS-
Schalter wieder in Betrieb setzen. Sollte der Schutz-
schalter noch einmal auslösen, schalten Sie den EIN/
AUS-Schalter auf OFF, trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung und wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienst. 

Mögliche Ursachen für die Abschaltung:

- Langes Anschlusskabel, 
- Aufgerolltes Anschlusskabel (z.B. auf Kabeltrom-

mel),
- Schlechte Stromversorgung (zu viele parallele 

Verbraucher) 
- Zu kalte Umgebungstemperatur 
- Schlechte Kühlung 
- Langer Stillstand vor Wiederinbetriebnahme 

Schutzbrille tragen!

ACHTUNG!

Den Druckluftstrahl niemals auf Personen oder Tiere 
richten. Keinen Staub oder Schmutz gegen sich 
selbst oder andere Personen blasen. 

Funktion Anwendung Betriebsdruck in BAR

Abblasen

Zum Abblasen von 
Staub von 
gewöhnlichen 
Gegenständen.

Zum Abblasen von 
Staub von Präzi-
sionsgeräten.

8 Bar

4 Bar

HINWEIS!

Die Blaspistole nicht mit Lösemittel, entzündlichen 
oder giftigen Flüssigkeiten reinigen.

ACHTUNG!

Der Höchstdruck des angeschlossenen Werkzeuges 
darf nicht überschritten werden.

ACHTUNG!

Wenn der Motorschutz auslöst, lassen Sie den Kom-
pressor vollständig abkühlen (mindestens 20 
Minuten). Beheben Sie vor dem Wiedereinschalten 
die Ursache für die Abschaltung des Motors.

Afb. 8  De werkdruk instellen
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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11  Onderhoud, reiniging en reparaties
Tips en aanbevelingen
Om ervoor te zorgen dat de compressor altijd in goede toestand is en goed werkt, moeten er 
regelmatig onderhoudswerkzaamheden uitgevoerd worden. 

OPMERKING!
Neem de inspectie-intervallen voor druktanken in acht�

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
• Trek de stekker uit het stopcontact voor het begin van reinigings- en 

onderhoudswerkzaamheden�
• Aansluitingen en reparaties aan de elektrische uitrusting moeten door een 

gekwalificeerde elektricien uitgevoerd worden.

AANDACHT!
Schakel de compressor uit voor het begin van het onderhoud en laat hem volledig 
afkoelen� 
De perslucht moet volledig afgevoerd worden� De tank en de leidingen mogen niet 
onder druk staan�

11�1  Reiniging en onderhoud

GEVAAR!
Alle werkzaamheden aan de elektrische en pneumatische systemen mogen enkel 
door daarvoor opgeleid, gekwalificeerd personeel, dat met de gevaren vertrouwd 
is, worden uitgevoerd�

AANDACHT!
Controleer na het schoonmaken, het onderhoud en de reparaties of alle 
beschermkappen en veiligheidsvoorzieningen opnieuw gemonteerd zijn en of alle 
gereedschap opgeruimd is� 
Contacteer in geval van beschadigde veiligheidsvoorzieningen onmiddellijk de 
technische dienst van uw verdeler�

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

Schakel voor het begin van het onderhoud de compressor uit, trek de stekker en voer de 
perslucht uit de tank af�

!
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Elke dag

Controleer vóór ieder gebruik of de persluchtleidingen niet beschadigd zijn. 

Na de eerste 50 bedrijfsuren

1. Controleer of alle schroeven, namelijk die van de motorkop en het frame, goed vastzitten.
2. Controleer alle slangaansluitingen op beschadiging. Vervang deze indien nodig.
3. Controleer of er zich stof in de bekleding heeft opgehoopt. Wijzig indien nodig de plaats waarin 

de compressor in bedrijf is.

11�2  Reiniging

Houd de beschermingen zo stof- en vuilvrij mogelijk. Maak het apparaat met een schone doek schoon 
of blaas het uit met perslucht onder lage druk.
Wij raden u aan het apparaat onmiddellijk na elk gebruik te reinigen.
Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige doek en wat zachte zeep. Gebruik geen 
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Deze kunnen de kunststof onderdelen aantasten. Zorg ervoor dat 
er geen water in het apparaat kan komen.
Slangen en spuitgereedschappen moeten voor de reiniging van de compressor losgekoppeld worden. 
De compressor mag niet met water, oplosmiddelen of iets dergelijks gereinigd worden.

11�3  Condenswater aftappen

Het condenswater moet dagelijks uit de tank afgevoerd 
worden. Open de aftapkraan (afb. 9) onder de 
druktank.

1. Maak zeker dat de compressor uitgeschakeld is.
2. Houd de handgreep vast en kantel de compressor 

naar de aftapkraan toe.
3. Open de kraan.
4. Houd de compressor gekanteld tot er geen 

condenswater is.
5. Sluit de aftapkraan.
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Wartung, Pflege und Instandsetzung/Reparatur

Schritt 2: Halten Sie den Griff und neigen Sie den Kom-
pressor zum Ablassventil.

Schritt 3: Drehen Sie das Ventil auf.

Abb. 9: Ablassventil

Schritt 4: Halten Sie den Kompressor gekippt, bis kein 
Wasserdampf mehr vorhanden ist. 

Schritt 5: Schließen Sie das Ablassventil.. 

11.4 Funktionsprüfung des Sicherheitsventils 

Monatliches Prüfen des Sicherheitsventils

Schritt 1: Öffnen Sie das Sicherheitsventil (der Druck- 
 kessel muss dabei unter Druck stehen).

Schritt 2: Prüfen Sie das Sicherheitsventil auf einwand-
 freie Funktion - Regelmäßiges Anlüften des 
 Sicherheitsventils wird je Wartungsintervall   
 empfohlen. 

Nach Auslösen des Sicherheitsventils muss der 
Bediener den Kompressor ausschalten und eine Kon-
trolle durch das Wartungspersonal anfordern.

11.5 Instandsetzung

Die Firma Aircraft Kompressoren übernimmt keine Haf-
tung und Garantie für Schäden und Betriebsstörungen 
als Folge der Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung. 
Verwenden Sie für die Reparaturen nur einwandfreies 
und geeignetes Werkzeug, Original-Ersatzteile oder von 
der Firma Aircraft Kompressoren ausdrücklich freige-
gebene Serienteile. 

Reparaturen, die unter die Gewährleistung fallen, dürfen 
ausschließlich von Technikern durchgeführt werden, die 
vom Hersteller dazu autorisiert sind. 

11.6 Störungssuche

In der folgenden Tabelle finden Sie mögliche Störungen und deren Abhilfen.

ACHTUNG!

Das Kondenswasser aus dem Druckbehälter enthält 
Ölrückstände. Entsorgen Sie das Kondenswasser 
umweltgerecht bei einer entsprechenden Sammel-
stelle.

GEFAHR!

Instandhaltungsarbeiten dürfen nur von einer 
Fachwerkstatt oder von ausgebildeten Fachkräften 
durchgeführt werden. Instandhaltungsarbeiten an 
der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von Elektro-
fachkräften oder unter Aufsicht und Leitung einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden.

Störung Abhilfe Maßnahme

Leistungsverringerung. Häufige 
Inbetriebnahmen. Niedrige 
Druckwerte.

Auf übermäßige Leistungsanfor-
derungen oder eventuelle undichte 
Stellen in Verbindungen und/oder 
Leitungen überprüfen. Möglicher-
weise Ansaugfilter verstopft.

Dichtungen der Anschlüsse ersetzen. 
Filter reinigen oder ersetzen.

Der Kompressor hält an und setzt 
nach einigen Minuten den Betrieb 
selbstständig wieder fort.

Eingriff der Wärmeschutzvorrichtung 
aufgrund Überhitzung des Motors.

Luftdurchlässe im Förderer reinigen. 
Raum lüften.

Nach mehreren Versuchen der Inbe-
triebnahme hält der Kompressor an.

Eingriff der Wärmeschutzvorrichtung 
aufgrund Überhitzung des Motors 
(Abziehen des Steckers während des 
Betriebs, geringe Versorgungsspan-
nung).

Den Ein-Aus-Schalter betätigen. 
Raum lüften. Einige Minuten ab-
warten, bis sich der Kompressor von 
selbst wieder in Betrieb setzt.

Der Kompressor hält nicht an, und 
das Sicherheitsventil schreitet ein.

Funktionsstörung des Kompressors 
oder Defekt des Druckwächters.

Stecker abziehen und Kundendienst-
stelle kontaktieren.

Afb. 9  Aftapkraan

AANDACHT!
Het condenswater van de druktank bevat olieresten� Voer het condenswater 
op een milieuvriendelijke wijze af bij een geschikt verzamelpunt�
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 

M1.1,03.MOBILBOY185-OF-E.NL - 14122017 
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11�4  De veiligheidsventiel op goede werking controleren

Eenmaal per maand

1. Open het veiligheidsventiel (de druktank moet daarvoor onder druk zijn).
2. Controleer het veiligheidsventiel op goede werking - Voor elk onderhoud wordt het aanbevolen het 

veiligheidsventiel regelmatig te trekken.

Nadat het veiligheidsventiel in werking ingesteld werd, moet de bediener de compressor uitschakelen en deze 
door de technische dienst laten controleren.

11�5  Reparaties

GEVAAR!
De reparaties moeten uitgevoerd worden door een gespecialiseerde werkplaats 
of door opgeleid en gekwalificeerd personeel. Herstellingen aan de elektrische 
uitrusting moeten uitgevoerd worden door  een gekwalificeerde elektricien of onder 
toezicht en leiding van een gekwalificeerd elektricien.

De firma Aircraft kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade of werkingsproblemen door het niet 
naleven van de instructies in deze handleiding. Gebruik voor de reparaties altijd het geschikte gereedschap 
en gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen, die uitdrukkelijk aanbevolen worden door Aircraft.

11�6  Opsporen van storingen

Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Vermogensvermindering. Frequente 
inbedrijfname. Lage drukwaarde.

Controleer op overmatige 
vermogensbehoefte of mogelijke 
lekkages in aansluitingen en/of 
leidingen. 
Mogelijk verstopt aanzuigfilter.

Vervang de afdichtingen van de 
aansluitingen.
Reinig of vervang het filter.

De compressor stopt en hervat de 
werking automatisch na enkele 
minuten.

Thermische beveiliging wordt 
geactiveerd door oververhitting 
van de motor.

Reinig de luchtroosters in de 
afvoerband. 
Ventileer de ruimte.

Na meerdere pogingen tot 
inbedrijfstelling stopt de 
compressor.

Thermische beveiliging geactiveerd 
door oververhitting van de motor 
(de stekker werd tijdens bedrijf 
getrokken, lage netspanning).

Druk op Aan/Uit schakelaar. 
Ventileer de ruimte. Wacht een 
paar minuten tot de compressor 
automatisch opnieuw opstart.

De compressor stopt niet en 
het veiligheidsventiel wordt 
ingeschakeld.

Storing in de compressor of 
drukschakelaar.

Trek de stekker en contacteer de 
technische dienst van uw verdeler.
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12  Verwijdering en recyclage
Verwijder uw apparaat op een milieuvriendelijke manier. Gooi het niet eender waar weg, maar breng het 
afval naar een afvalverwerkingsbedrijf.

12�1  Buiten werking stellen

De apparaten, die u niet meer wenst te gebruiken, moeten op een passende wijze buiten dienst worden 
gesteld om toekomstig misbruik en gevaar voor mensen of het milieu te vermijden.
• Verwijder milieugevaarlijke stoffen van het apparaat.
• Demonteer de machine eventueel in kleinere, handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de onderdelen van de machine en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

12�2  Verwijdering van smeermiddelen

Zorg ervoor dat de smeermiddelen op een milieuvriendelijke manier worden verwijderd. Volg voor het 
verwijderen de orders van het afvalverwerkingsbedrijf.
Vraag eventueel om productspecifieke gegevensbladen. 
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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13  Onderdelen
AANDACHT!
Letselsgevaar door het gebruik van ongepaste onderdelen!
Het gebruik van ongepaste of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan 
de machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In twijfelgeval, gelieve contact met uw verdeler op te nemen.

INFORMATIE
De garantie vervalt bij gebruik van ongeschikte onderdelen.

13�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Type van het toestel
• Artikelnummer
• Positienummer op de onderdelentekening
• Bouwjaar
• Aantal stukken
• Gewenste verzending (post, vracht, zee, lucht, express)
• Verzendadres

Onderdelen bestellingen zonder bovengenoemde informatie kunnen niet in acht genomen worden. Als 
de verzending niet gespecificeerd wordt, gebeurt de verzending naar keuze van de leverancier.
Gegevens zoals type, artikelnummer en bouwjaar bevinden zich op de naamplaat van de machine.

Voorbeeld:
U moet een manometer bestellen voor de compressor MOBILBOY 185 OF E. Deze heeft het 
positienummer 110 op de onderdelentekening.

• Type van het toestel: AIRBOY 186 OF E
• Artikelnummer: 2001240
• Positie van het onderdeel: 8
Het bestelnummer is: 0-2001240-08

Het bestelnummer bestaat uit het artikelnummer van de machine (2001240), het positienummer van 
het onderdeel op de tekening (08).
Voor het artikelnummer moet u een “0” toevoegen.
Voor het positienummer moet u een “0” toevoegen voor de cijfers tussen 1 en 9.
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13�2  Onderdelentekeningen

De volgende tekeningen dienen voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel 
een kopie van de tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Afb. 10  Onderdelen MOBILBOY 185 OF E
18 MOBILBOY 185 OF E | Version 1.03

Ersatzteile

13.2 Ersatzteilzeichnung

Nachfolgende Zeichnung soll Ihnen im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Senden Sie 
gegebenenfalls eine Kopie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Händler.

Abb. 10:  Ersatzteilzeichnung MOBILBOY 185 OF E
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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EG-Konformitätserklärung

LMS 400 PRO D | Version 3.01 43

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009 

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung
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Betriebsanleitung Druckluftkompressor Airboy Silence 50 PRO
Version 2.01 | Stand 12.04.2011

 © Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 

16.  EG-Konformitätserklärung 
Hersteller/Inverkehrbringer: AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH  

Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: AIRCRAFT® Drucklufttechnik

Bezeichnung der Maschine: AIRBOY Silence 50 PRO

Maschinentyp: Kompressor

Seriennummer: ___________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien 
(nachfolgend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht.

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/42/EG Maschinenrichtlinie
2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie
2009/105/EG Richtlinie über einfache Druckbehälter
1997/23/EG Druckgeräterichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 12100-1 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodologie

EN 12100-2 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

EN 1012-1  Kompressoren und Vakuumpumpen – Sicherheitsanforderungen –  
Teil 1: Kompressoren; Deutsche Fassung EN 1012-1:2006

EN 60335-1 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:1997+ A1:2001 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit

EN 61000-3-2:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte
für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter)

EN 61000-3-3:2008 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-3:Grenzwerte - Begrenzung
von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in
öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem
Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung
unterliegen

EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrüstung von Maschinen –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005)

Dokumentationsverantwortlicher: Klaus Hütter, Gewerbestraße Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 12.04.2011 Hallstadt, 12.04.2011

______________________ ______________________
Klaus Hütter Kilian Stürmer
Geschäftsführer Geschäftsführer

14  EG conformiteitsverklaring
Naar Machine richtlijn 2006/42/EG Bijlage II 1.A

De fabrikant/verdeler: AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH  
    Gewerbestrasse Ost 6
    A-4921 Hohenzell 

Verklaart hierdoor dat het volgende product:

Productgroep:  AIRCRAFT® Perslucht techniek
Omschrijving machine: MOBILBOY 185 OF E
Artikelnummer:  2001240
Type machine:  Compressor
Serienummer:  ___________________
Bouwjaar:   ___________________

Voldoet aan de relevante, fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen van de EG-richtlijnen (hierna) vanwege het 
ontwerp en de constructie, alsmede in de door ons op de markt gebrachte versie.

Relevante EG-richtlijnen: 2000/14/EG Outdoor richtlijn
    2014/30/EU EMC-richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

DIN EN 1012-1 - Compressoren en vacuümpompen - Veiligheidsvereisten - Deel 1: Compressoren.
DIN EN 60204-1 - Machineveiligheid - Elektrische uitrusting van machines - Deel 1: algemene verzoeken (IEC 
60204-1:2005)
DIN EN 55014-1 - Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrisch 
gereedschap en soortgelijke elektrische toestellen - Deel 1: Emissie.
DIN EN 55014-2 -  Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrisch 
gereedschap en soortgelijke elektrische toestellen - Deel 2: Immuniteit - Productfamilienorm (CISPR 14-2:2015)
DIN EN 61000-3-2 - Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 3-3: Grenswaarden - Grenswaarden 
voor harmonische stromen (ingangsstroom apparaat < 16 A per geleider).
DIN EN 61000-3-3 - Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 3-3: Grenswaarden - Grenswaarden 
voor spanningswisselingen, spanningsschommelingen en flikkering in openbare laagspanningsverdeelnetten 
voor apparatuur met een nominale stroom < 16 A per geleider, niet onderworpen an speciale 
aansluitingsvereisten.

Verantwoordelijke voor de documentatie:  Klaus Hütter, Gewerbestrasse Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 14/12/2017 Hallstadt, 14/12/2017

Klaus Hütter, directeur  Kilian Stürmer, directeurco
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